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丛书简介

《双语学习》丛书共 25 册，分为五个系列:
◆“人间真情”系列:
《父爱如山》 《醇香母爱》 《年华追忆》
《成长课堂》 《爱的交融》

◆“成长之路”系列:
《人生之道》 《岁月之海》 《青春之火》
《校园之路》 《生命之歌》

◆“美妙旋律”系列:
《永恒天使》 《浪漫往昔》 《故乡情怀》
《浓情挚爱》 《快乐心语》

◆“风行时尚”系列:
《流行前线》 《摩登口语》 《时尚幽默》
《校园趣话》 《节日趣闻》

◆“精英名流”系列:
《政坛要人》 《影视名流》 《体坛明星》
《艺术人生》 《财富精英》
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·１　　　　·

前　言

在情感的地平线上，凝望远处那一片深邃，那是渴

望的矜持在鸣唱心底的丝语，那是呼唤的守候在温暖彼

此的眼眸，那是虔诚的憧憬在释放思想的光芒。走在双

语铺就的雨花石小道上，在浓浓的书墨香中，开始我们

成长旅途上的一次双语学习，一起翻阅《双语学习丛书》

中的点点滴滴。

本丛书含有精美散文、优美歌曲、流行口语、流行人

物，内容丰富、风格多样。具体如下：

在“人间真情”系列中，

父爱、母爱、挚爱、年华、成长，

开启一段博爱与长大的心路

历程，在爱与情的交融中，感

受来自心灵的震撼，品味篇篇

妙语佳作。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



·２　　　　·

在“成长之路”系列中，人生、岁月、青春、校园、生

命，创造一个坚定与执着的梦想奇迹，在真善美的灵魂

里，超越生命极限的可能，体验行文字字珠玑。

在“美妙旋律”系列中，赞美、爱情、回忆、故乡、快

乐，珍惜一段感情与记忆的酸甜苦辣，在七色光的音符

中，歌唱情感至真的部分，珍藏情感永恒的旋律。

在“风行时尚”系列中，流行前沿、摩登口秀、幽默风

尚、趣话校园、节日盘点，引领一场时尚与风情的流行盛

宴，在流行风的刺激中，释放个性无限的能量，做自我主

张欢乐派。

在“精英名流”系列中，政坛、影坛、体坛、艺坛、财

坛，凸现一次群英璀璨的大会合，在光芒四射的舞台上，

绽放永久长存的魅力，让人生永远年轻。

本丛书取材广泛，语言地道生动，双语左右对照，方

便阅读；难词注解，一网打尽；插页标语，图文并茂；真情

点评，娓娓道来；单词总汇，尽收眼底。

由于编写的内容只是亿万之一，加之编者水平有

限，不足之处，愿大家批评和指正。

编　者
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双 语 学 习 丛 书　

　　Ｉｎ　ｔｈｅ　ｓｅｒｅｎｅ　ｃｅｒｔａｉｎｔｙ　ｏｆ　ｓｐｒｉｎｇ

ｒｅｃｕｒｒｉｎｇ，ｗｈｏ　ｃａｎ　ｆｅａｒ　ｔｈｅ　ｄｉｓｔａｎｔ

ｆａｌｌ？

Ｓｐｒｉｎｇ

Ｓｐｒｉｎｇｓ　ａｒｅ　ｎｏｔ　ａｌｗａｙｓ　ｔｈｅ　ｓａｍｅ．Ｉｎ　ｓｏｍｅ　ｙｅａｒｓ，

Ａｐｒｉｌ　ｂｕｒｓｔｓ　ｕｐｏｎ　Ｖｉｒｇｉｎｉａ　ｈｉｌｌｓ　ｉｎ　ｏｎｅ　ｐｒｏｄｉｇｉｏｕｓ①ｌｅａｐ—

ａｎｄ　ａｌｌ　ｔｈｅ　ｓｔａｇｅ　ｉｓ　ｆｉｌｌｅｄ　ａｔ　ｏｎｃｅ，ｗｈｏｌｅ　ｃｈｏｒｕｓｅｓ②ｏｆ

ｔｕｌｉｐｓ，ａｒａｂｅｓｑｕｅｓ　ｏｆ　ｆｏｒｓｙｔｈｉａ，ｃａｄｅｎｚａｓ③ｏｆ　ｆｌｏｗｅｒｉｎｇ

ｐｌｕｍ．Ｔｈｅ　ｔｒｅｅｓ　ｇｒｏｗ　ｌｅａｖｅｓ　ｏｖｅｒｎｉｇｈｔ．

２



①

②

③

ｐｒｏｄｉｇｉｏｕｓ　ａｄｊ．巨大的

ｃｈｏｒｕｓ　ｎ．合唱，合唱队，齐声

ｃａｄｅｎｚａ　ｎ．［音乐］装饰乐段，华彩乐段



　
岁岁岁
月月月
之之之
海海海

　　当我们发现，春天已确确实

实地回来了，在恬静中，谁还会惧

怕遥远的秋天呢？

芳菲四月

春天不总是一成不变的。有时四月健

步如飞地就跨上了弗吉尼亚的山头。整个

舞台立即活跃开来：郁金香引颈高歌，连翘

花翩翩起舞，洋李开始了独奏演出。一夜间

树木们也都穿上了绿衣。

３
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ｃｏｍｅ　ｂｙ　ｓｈｙｎｅｓｓ，ｌｉｋｅ　ｍｙ　ｇｒａｎｄｃｈｉｌｄ　ａｔ　ｔｈｅ　ｄｏｏｒ，ｐｅｅ－

ｐｉｎｇ　ｉｎ，ｄｕｃｋｉｎｇ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｓｉｇｈｔ，ｇｉｇｇｌｉｎｇ②ｉｎ　ｔｈｅ　ｈａｌｌｗａｙ．“Ｉ

ｋｎｏｗ　ｙｏｕ’ｒｅ　ｏｕｔ　ｔｈｅｒｅ，”Ｉ　ｃｒｙ．“Ｃｏｍｅ　ｉｎ！”Ａｎｄ　Ａｐｒｉｌ

ｓｌｉｐｓ　ｉｎｔｏ　ｏｕｒ　ａｒｍｓ．

Ｔｈｅ　ｄｏｇｗｏｏｄ　ｂｕｄ，ｐａｌｅ　ｇｒｅｅｎ，ｉｓ　ｉｎｌａｉｄ③ｗｉｔｈ　ｒｕｓｓｅｔ

ｍａｒｋｉｎｇｓ．Ｗｉｔｈｉｎ　ｔｈｅ　ｐｅｒｆｅｃｔ　ｃｕｐ　ａ　ｓｃｏｒｅ　ｏｆ　ｃｌｕｓｔｅｒｅｄ④

ｓｅｅｄｓ　ａｒｅ　ｎｅｓｔｌｅｄ．Ｏｎｅ　ｅｘａｍｉｎｅｓ　ｔｈｅ　ｂｕｄ　ｉｎ　ａｗｅ：Ｗｈｅｒｅ

ｗｅｒｅ　ｔｈｏｓｅ　ｓｅｅｄｓ　ａ　ｍｏｎｔｈ　ａｇｏ？Ｔｈｅ　ａｐｐｌｅｓ　ｄｉｓｐｌａｙ　ｔｈｅｉｒ

ｍｉｌｌｉｎｅｒ’ｓ　ｓｃｒａｐｓ　ｏｆ　ｉｖｏｒｙ⑤ ｓｉｌｋ，ｒｏｓｅ－ｔｉｎｇｅｄ．Ａｌｌ　ｔｈｅ

ｓｌｅｅｐｉｎｇ　ｔｈｉｎｇｓ　ｗａｋｅ　ｕｐ—ｐｒｉｍｒｏｓｅ，ｂａｂｙ　ｉｒｉｓ，ｂｌｕｅ

ｐｈｌｏｘ⑥．Ｔｈｅ　ｅａｒｔｈ　ｗａｒｍｓ—ｙｏｕ　ｃａｎ　ｓｍｅｌｌ　ｉｔ，ｆｅｅｌ　ｉｔ，

ｃｒｕｍｂｌｅ⑦Ａｐｒｉｌ　ｉｎ　ｙｏｕｒ　ｈａｎｄｓ．

４



①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

ｔｉｐｔｏｅ　ｎ．脚尖，趾尖ｖｉ．用脚尖走

ｇｉｇｇｌｅ　ｖ．哈哈地笑ｎ．傻笑

ｉｎｌａｉｄ　ａｄｊ．镶嵌的，嵌入的，镶饰的

ｃｌｕｓｔｅｒ　ｎ．串，丛ｖｉ．丛生，成群

ｉｖｏｒｙ　ｎ．象牙

ｐｈｌｏｘ　ｎ．［植］草夹竹桃属植物

ｃｒｕｍｂｌｅ　ｖ．弄碎，粉碎，崩溃ｎ．面包屑



　
岁岁岁
月月月
之之之
海海海

　　 另一些年头，春又悄无声息地来临。它

欲前却止，腼腆害羞，就像我的小孙女倚在

门前，偷窥门内，又马上跑开了，不见踪影，

从门厅外传出她的咯咯笑声。我大喊一声：

“我知道你在门外，快进来！”于是四月便倏

地飞进了我的怀抱。

山茱蓃花绿油油的，嵌着赤褐色的花

边。在那完美的花萼中，十几颗种子紧紧地

簇拥在一起。我们忍不住要惊问：一个月前

的那些种子在哪儿呢？苹果树像一个卖帽

子的人，向人们展示着他帽子上那一片片带

点儿玫瑰红的乳白色丝缎。所有熟睡的花

儿都苏醒了———报春花、小蝴蝶花、蓝夹竹

桃，大地也变得温暖了———你可以闻到它的

气息，感觉到它的芬芳，把四月捧在手中

把玩。

５
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①

②

③

④

⑤

⑥

ｒｕｅ　ｎ．［植］芸香

ａｎｅｍｏｎｅ　ｎ．银莲花

ｓｔｕｂｂｏｒｎ　ａｄｊ．顽固的，固执的，坚定的，坚决的，
难应付的，难处理的

ｔｈｒｕｓｔ　ｖｔ．力推，冲，插入，挤进，刺，戳，强加，
延伸ｎ．插，戳，刺，推力，猛推，口头攻击ｖｉ．插入，刺，
戳，延伸，强行推进

ｓｅｒｅｎｅ　ａｄｊ．平静的

ｒｅｃｕｒ　ｖ．复发，重现
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　　 如果愿意，你可以去看看白头翁花，或

者去看看豌豆畦，或者是那些倔强地把手臂

伸到城市街道里的野花。

它们从前这样，现在这样，将来还这样，

这个世界永不止息。当我们发现，春已确确

实实地回来了，在恬静中，谁还会惧怕遥远

的秋天呢？

７
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